
1.Insert Batteries:

(1) Open the battery compartment on the back of the battery box.
(2) Insert 3 AA batteries, ensuring the polarity (+/-) is correct.
(3) Close the compartment securely to protect the batteries.

2.String Lights Operating Instructions:

(1)  Lighting Modes:

STEADY ON: Constant illumination
FLASH: Dynamic twinkle effect
OFF: Complete shutdown
(2) Built-in Timer (Activates in STEADY ON/FLASH modes): 

Automatically runs 6 hours ON → 18 hours OFF daily
No setup needed - begins counting at first power-on
Cycle resumes after switching lighting modes

3.Position the Light String:

(1) Arrange the flexible metal wire to your desired shape or 
decoration style.
(2) Ensure the battery box is positioned in a dry area and 
protected from direct water exposure.

1.Unwind Carefully:

Start by locating the beginning of the light string and gently 
unwind it along the wire. Avoid rushing to prevent tangling or 
damage.
2.Handle with Care:

Do not pull or tug forcefully on the string lights. Excessive force 
can cause the wire to break or become tangled.
3.Battery Guidelines:

(1) Use high-quality AA batteries for optimal performance.
(2) Do not mix different brands or types of batteries.
(3) Avoid mixing new and old batteries together, as this can 
reduce performance or cause leakage.
4.Battery Safety Check:

Inspect batteries for damage or leakage before installing them. 
Replace any compromised batteries immediately.
5.Proper Storage:

If the lights will not be in use for an extended period, remove the 
batteries to prevent corrosion or leakage.
6.Cleaning Instructions:

(1) Gently clean the lights and battery box with a dry, soft cloth.
(2) Do not immerse the battery box in water, as this may cause 
damage.

Should you have any questions or need assistance, our customer 
support team is always happy to help. We are dedicated to 
ensuring you have the best possible experience with our product.

We appreciate your purchase and hope this string light brings 
warmth and beauty to your space. Please read the following 
instructions carefully to take full advantage of its features.

Power Supply 3 AA batteries (not included)

LED spacing 10cm

Timer Cycle 6h ON, 18h OFF 

Applications Home decoration, party, wedding etc.

FlashOFF Steady-ON

Welcome and Thank You!

Specifications

How to Operate

Customer Support

Using Tips for Fairy 

Troubleshooting

Lights Not Turning On: Ensure the batteries are installed 
correctly and are not depleted. Verify the switch is in the correct 
position.
Timer Mode Not Working: Confirm the battery power is sufficient 
for the timer functionality.

1.Batterien einlegen:

(1) Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des 
Batteriekastens.
(2) Legen Sie 3 AA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität (+/-).
(3) Schließen Sie das Fach sicher, um die Batterien zu schützen.

2.String Lights Bedienungsanleitung:

(1) Beleuchtungsmodi:

STEADY ON: Konstante Beleuchtungsstärke
FLASH: Dynamischer Glitzereffekt
OFF: Vollständige Abschaltung
(2) Eingebauter Timer (wird im STEADY ON/FLASH-Modus 

aktiviert): 

Läuft automatisch 6 Stunden EIN → 18 Stunden AUS täglich
Keine Einrichtung erforderlich - beginnt mit dem Zählen beim 
ersten Einschalten
Der Zyklus setzt sich nach dem Wechsel der Beleuchtungsmodi 
fort

3.Positionieren Sie die Lichterkette:

(1) Bringen Sie den flexiblen Metalldraht in die von Ihnen 
gewünschte Form oder Dekoration.
(2) Stellen Sie sicher, dass der Batteriekasten an einem 
trockenen Ort steht und vor direktem Wassereinfluss geschützt 
ist.

1.Vorsichtig abwickeln:

Beginnen Sie mit dem Anfang der Lichterkette und wickeln Sie sie 
vorsichtig entlang des Drahtes ab. Vermeiden Sie Eile, um 
Verwicklungen oder Schäden zu vermeiden.
2.Vorsicht bei der Handhabung:

Ziehen oder zerren Sie nicht mit Gewalt an der Lichterkette. 
Übermäßiger Kraftaufwand kann dazu führen, dass der Draht reißt 
oder sich verheddert.
3.Batterie-Leitlinien:

(1) Verwenden Sie hochwertige AA-Batterien für optimale Leistung.
(2) Mischen Sie nicht verschiedene Marken oder Typen von 
Batterien.
(3) Vermeiden Sie es, neue und alte Batterien miteinander zu 
mischen, da dies die Leistung verringern oder zum Auslaufen 
führen kann.
4.Batterie-Sicherheitscheck:

Untersuchen Sie die Batterien vor dem Einsetzen auf Schäden 
oder Auslaufen. Ersetzen Sie beschädigte Batterien sofort.
5.Richtige Lagerung:

Wenn die Leuchten längere Zeit nicht benutzt werden, nehmen Sie 
die Batterien heraus, um Korrosion oder Auslaufen zu vermeiden.
6.Anweisungen zur Reinigung:

(1) Reinigen Sie die Leuchten und den Batteriekasten vorsichtig 
mit einem trockenen, weichen Tuch.
(2) Tauchen Sie den Batteriekasten nicht in Wasser ein, da dies zu 
Schäden führen kann.

Sollten Sie Fragen haben oder Hilfe benötigen, steht Ihnen unser 
Kundendienstteam jederzeit gerne zur Verfügung. Wir sind 
bestrebt, Ihnen die bestmögliche Erfahrung mit unserem Produkt 
zu bieten.

Wir freuen uns über Ihren Kauf und hoffen, dass diese 
Lichterkette Wärme und Schönheit in Ihren Raum bringt. Bitte 
lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, damit 
Sie die Vorteile dieser Lichterkette voll ausschöpfen können.

Stromzufuhr 3 AA-Batterien (nicht enthalten)

LED-Abstand 10cm

Timer-Zyklus 6h ON, 18h OFF 

Anwendungen Heimdekoration, Party, Hochzeit usw.

Herzlich willkommen und vielen Dank!

Spezifikationen

Wie funktioniert das

Kundenbetreuung

Anwendungstipps für Lichterketten

Fehlersuche

Die Lichter schalten sich nicht ein: Stellen Sie sicher, dass die 
Batterien richtig eingesetzt und nicht leer sind. Vergewissern Sie 
sich, dass sich der Schalter in der richtigen Position befindet.
Timer-Modus funktioniert nicht: Vergewissern Sie sich, dass 
die Batterieleistung für die Timerfunktion ausreichend ist.

1.Insérer les piles:

(1) Ouvrez le compartiment à piles situé à l'arrière du boîtier.
(2) Insérez 3 piles AA en veillant à respecter la polarité (+/-).
(3) Refermez le compartiment pour protéger les piles.

2.Mode d'emploi des guirlandes lumineuses:

(1)  Modes d'éclairage:

STEADY ON: Éclairage constant
FLASH: Effet de scintillement dynamique
OFF: Arrêt complet
(2) Minuterie intégrée (activée dans les modes STEADY 

ON/FLASH):

Fonctionne automatiquement 6 heures de marche → 18 heures 
d'arrêt par jour
Aucune configuration n'est nécessaire - le comptage commence 
à la première mise sous tension
Le cycle reprend après avoir changé les modes d'éclairage

3.Positionner la guirlande lumineuse:

(1) Disposez le fil métallique flexible selon la forme ou le style de 
décoration que vous souhaitez.
(2) Veillez à ce que le boîtier de piles soit placé dans un endroit 
sec et protégé de l'exposition directe à l'eau.

1.Se détendre en douceur:

Commencez par repérer le début de la guirlande lumineuse et 
déroulez-la doucement le long du fil. Ne vous précipitez pas pour 
éviter de l'emmêler ou de l'endommager.
2.Manipuler avec précaution:

Ne tirez pas sur les guirlandes lumineuses. Une force excessive 
peut entraîner la rupture ou l'emmêlement du fil.
3.Directives concernant les piles:

(1) Utilisez des piles AA de haute qualité pour des performances 
optimales.
(2) Ne mélangez pas des piles de marques ou de types différents.
(3) Évitez de mélanger des piles neuves et des piles usagées, car 
cela peut réduire les performances ou provoquer des fuites.
4.Contrôle de sécurité de la batterie:

Inspectez les piles pour vérifier qu'elles ne sont pas 
endommagées ou qu'elles ne fuient pas avant de les installer. 
Remplacez immédiatement les piles endommagées.
5.Stockage adéquat:

Si les lampes ne sont pas utilisées pendant une période 
prolongée, retirez les piles pour éviter la corrosion ou les fuites.
6.Instructions de nettoyage:

(1) Nettoyez délicatement les lampes et le boîtier des piles avec 
un chiffon sec et doux.
(2) Ne pas immerger le boîtier des piles dans l'eau, car cela 
pourrait l'endommager.

Si vous avez des questions ou si vous avez besoin d'aide, notre 
équipe d'assistance à la clientèle est toujours heureuse de vous 
aider. Nous nous engageons à faire en sorte que vous ayez la 
meilleure expérience possible avec notre produit.

Nous apprécions votre achat et espérons que cette guirlande 
lumineuse apportera chaleur et beauté à votre espace. 
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes pour 
profiter pleinement de ses caractéristiques.

Alimentation 3 piles AA (non incluses)

Espace entre les LED 10cm

Cycle de minuterie 6h ON, 18h OFF 

Applications Décoration intérieure, fête, mariage, etc.

Bienvenue et merci !

Spécifications

Comment opérer

Soutien à la clientèle

Conseils d'utilisation des guirlandes lumineuses

Dépannage

Les lumières ne s'allument pas : Assurez-vous que les piles 
sont correctement installées et qu'elles ne sont pas épuisées. 
Vérifiez que l'interrupteur est dans la bonne position.
Le mode minuterie ne fonctionne pas : Vérifiez que la 
puissance des piles est suffisante pour permettre le fonctionne-
ment de la minuterie.

EN -1- EN -2- EN -3-

DE -1- DE -2- DE -3-

FR -1- FR -2- FR -3-

Guide d'utilisation

Gebrauchsanleitung

User Guide

Battery operated Fairy Lights

 Batteriebetriebene Feenlichter

Guirlandes de fées à piles

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

FlashOFF Steady-ON

FlashOFF Steady-ON



1.Inserire le batterie:

(1) Aprire il vano batterie sul retro della scatola.

(2) Inserire 3 batterie AA, verificando che la polarità (+/-) sia 

corretta.

(3) Chiudere saldamente il vano per proteggere le batterie.

2.Istruzioni per l'uso delle stringhe luminose:

(1)  Modalità di illuminazione:

STEADY ON: Illuminazione costante

FLASH: Effetto scintillio dinamico

OFF: Arresto completo

(2) Timer incorporato (si attiva in modalità STEADY 

ON/FLASH): 

Funziona automaticamente 6 ore ON → 18 ore OFF al giorno
Non è necessaria alcuna impostazione - inizia il conteggio alla 

prima accensione

Il ciclo riprende dopo il cambio delle modalità di illuminazione

3.Posizionare la stringa luminosa:

(1) Disporre il filo metallico flessibile secondo la forma o lo stile 

decorativo desiderato.

(2) Assicurarsi che la scatola delle batterie sia posizionata in 

un'area asciutta e protetta dall'esposizione diretta all'acqua.

1.Rilassatevi con cura:

Iniziare a individuare l'inizio del filo luminoso e srotolarlo 

delicatamente lungo il filo. Non abbiate fretta per evitare che si 

aggroviglino o si danneggino.

2.Maneggiare con cura:

Non tirare o strattonare con forza le luci a filo. Una forza 

eccessiva può causare la rottura o l'aggrovigliamento del filo..

3.Linee guida per le batterie:

(1) Per ottenere prestazioni ottimali, utilizzare batterie AA di alta 

qualità.

(2) Non mischiare batterie di marche o tipi diversi.

(3) Evitare di mischiare batterie nuove e vecchie per non ridurre 

le prestazioni o causare perdite.

4.Controllo di sicurezza della batteria:

Ispezionare le batterie per verificare che non presentino danni o 

perdite prima di installarle. Sostituire immediatamente le batterie 

danneggiate.

5.Conservazione corretta:

Se le luci non vengono utilizzate per un periodo prolungato, 

rimuovere le batterie per evitare la corrosione o le perdite.

6.Istruzioni per la pulizia:

(1) Pulire delicatamente le luci e la scatola della batteria con un 

panno asciutto e morbido.

(2) Non immergere la scatola della batteria in acqua per evitare 

di danneggiarla.

In caso di domande o di necessità di assistenza, il nostro team di 

assistenza clienti sarà sempre lieto di aiutarvi. Ci impegniamo a 

garantirvi la migliore esperienza possibile con il nostro prodotto.

Apprezziamo il vostro acquisto e ci auguriamo che questa luce 

a stringa porti calore e bellezza al vostro spazio. Si prega di 

leggere attentamente le seguenti istruzioni per sfruttare 

appieno le sue caratteristiche.

Alimentazione 3 batterie AA (non incluse)

Distanza tra i LED 10cm

Ciclo del timer 6h ON, 18h OFF 

Applicazioni Decorazione domestica, festa, matrimonio ecc.

Benvenuti e grazie!

Specifiche tecniche

Come operare

Assistenza clienti

Consigli per l'uso delle luci di Natale

Risoluzione dei problemi

Le luci non si accendono: Verificare che le batterie siano 

installate correttamente e non siano esaurite. Verificare che 

l'interruttore sia nella posizione corretta.

La modalità Timer non funziona: Verificare che l'alimentazione 

della batteria sia sufficiente per la funzionalità del timer.

1.Insertar pilas:

(1) Abra el compartimento de las pilas situado en la parte 

posterior de la caja.

(2) Inserte 3 pilas AA, asegurándose de que la polaridad (+/-) es 

la correcta.

(3) Cierre bien el compartimento para proteger las pilas.

2.Instrucciones de uso de las luces de cadena:

(1)  Modos de iluminación:

STEADY ON: Iluminación constante

FLASH: Efecto de centelleo dinámico

OFF: Cierre completo

(2) Temporizador incorporado (se activa en los modos 

STEADY ON/FLASH): 

Funciona automáticamente 6 horas ON → 18 horas OFF al día
No necesita configuración - empieza a contar en el primer 

encendido

El ciclo se reanuda después de cambiar los modos de iluminación

3.Colocar la cadena de luces:

(1) Disponga el alambre metálico flexible según la forma o el 

estilo de decoración que desee.

(2) Asegúrese de que la caja de la batería esté colocada en una 
zona seca y protegida de la exposición directa al agua.

1.Relájese con cuidado:

Empiece por localizar el principio del cordón luminoso y 

desenróllelo suavemente a lo largo del cable. Evite las prisas 

para evitar que se enrede o se dañe.

2.Manipular con cuidado:

No tires con fuerza de las cuerdas de luces. Una fuerza 

excesiva puede hacer que el cable se rompa o se enrede.

3.Pautas para la batería:

(1) Utilice pilas AA de alta calidad para un rendimiento óptimo.

(2) No mezcle diferentes marcas o tipos de pilas.

(3) Evite mezclar pilas nuevas y usadas, ya que esto puede 

reducir el rendimiento o provocar fugas.

4.Comprobación de seguridad de la batería:

Inspeccione las baterías en busca de daños o fugas antes de 
instalarlas. Sustituya inmediatamente cualquier batería en mal 
estado.

5.Almacenamiento adecuado:

Si las luces no se van a utilizar durante un periodo prolongado, 

retire las pilas para evitar la corrosión o las fugas.

6.Instrucciones de limpieza:

(1) Limpie suavemente las luces y la caja de la batería con un 
paño seco y suave.

(2) No sumerja la caja de la batería en agua, ya que podría 
dañarla.

Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda, nuestro equipo de 

atención al cliente estará encantado de ayudarle. Nos 

esforzamos por garantizarle la mejor experiencia posible con 

nuestro producto.

Le agradecemos su compra y esperamos que esta lámpara de 

cuerda aporte calidez y belleza a su espacio. Lea atentamente 

las siguientes instrucciones para aprovechar al máximo sus 

características.

Alimentación 3 pilas AA (no incluidas)

Distancia entre LED 10cm

Ciclo temporizador 6h ON, 18h OFF 

Aplicaciones Decoración del hogar, fiestas, bodas, etc.

Bienvenido y gracias

Especificaciones

Cómo operar

Atención al cliente

Consejos de uso de las luces de hadas

Solución de problemas

Las luces no se encienden: Asegúrese de que las pilas están 

instaladas correctamente y no están agotadas. Compruebe que el 

interruptor está en la posición correcta.

El modo temporizador no funciona: Confirme que la potencia 

de la batería es suficiente para la funcionalidad del temporizador.

1.Batterijen plaatsen:

(1) Open het batterijvak aan de achterkant van de batterijhouder.

(2) Plaats 3 AA-batterijen en let daarbij op de juiste polariteit (+/-).

(3) Sluit het vakje goed af om de batterijen te beschermen.

2.Gebruiksaanwijzing String Lights:

(1)  Verlichtingsmodi:

STEADY ON: Istruzioni per l'uso Luci ad arco

FLASH: Effetto scintillio dinamico

OFF: Arresto completo

(2) Built-in Timer (Activates in STEADY ON/FLASH modes): 

Funziona automaticamente 6 ore ON → 18 ore OFF al giorno
Non è necessaria alcuna impostazione - inizia il conteggio alla 

prima accensione

De cyclus hervat na het wijzigen van de verlichtingsmodi

3.Plaats de lichtslang:

(1) Schik de flexibele metaaldraad in de gewenste vorm of 

decoratiestijl.

(2) Zorg ervoor dat de batterijdoos op een droge plaats staat en 

beschermd is tegen direct contact met water.

1.Voorzichtig ontspannen:

Begin met het vinden van het begin van het lichtsnoer en rol het 

voorzichtig af langs de draad. Haast je niet om verwarring of 

schade te voorkomen.

2.Voorzichtig behandelen:

Trek niet te hard aan de lampjes. Door overmatige kracht kan de 

draad breken of in de knoop raken.

3.Batterij-richtlijnen:

(1) Gebruik AA-batterijen van hoge kwaliteit voor optimale 

prestaties.

(2) Gebruik geen batterijen van verschillende merken of types 

door elkaar.

(3) Gebruik geen nieuwe en oude batterijen door elkaar, omdat 

dit de prestaties kan verminderen of lekkage kan veroorzaken.

4.Batterij veiligheidscontrole:

Controleer batterijen op schade of lekkage voordat u ze plaatst. 

Vervang beschadigde batterijen onmiddellijk.

5.Juiste opslag:

Als de lampen langere tijd niet worden gebruikt, verwijder dan 

de batterijen om corrosie of lekkage te voorkomen.

6.Reinigingsinstructies:

(1) Reinig de lampjes en de accubak voorzichtig met een droge, 

zachte doek.

(2) Dompel de accubak niet onder in water, want dit kan schade 

veroorzaken.

Mocht je vragen hebben of hulp nodig hebben, dan staat onze 

klantenservice altijd voor je klaar. We doen er alles aan om ervoor 

te zorgen dat je de best mogelijke ervaring hebt met ons product.

Wij waarderen uw aankoop en hopen dat deze snaarlamp 

warmte en schoonheid in uw ruimte brengt. Lees de volgende 

instructies zorgvuldig door om optimaal gebruik te kunnen 

maken van de functies.

Voeding 3 AA-batterijen (niet meegeleverd)

LED-afstand 10cm

Timer Cyclus 6h ON, 18h OFF 

Toepassingen Huisdecoratie, feest, bruiloft enz.

Welkom en bedankt!

Gegevens

Hoe te bedienen

Klantenservice

Tips voor waxinelichtjes

Problemen oplossen

Lichten gaan niet aan: Controleer of de batterijen correct zijn 

geïnstalleerd en niet leeg zijn. Controleer of de schakelaar in de 

juiste stand staat.

Timermodus werkt niet: Controleer of de batterijvoeding 

voldoende is voor de timerfunctie.

IT -1- IT -2- IT -3-

ES -1- ES -2- ES -3-

NL -1- NL -2- NL -3-

Guida per l'utente

Guía del usuario

Gebruiksaanwijzing

Luci delle fate a batterie

Luces de hadas con batería

Batterijbetriebene feeënlichten

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

Model NO: L28PT/L29PT/L30PT/L31PT/L30T

FlashOFF Steady-ON

FlashOFF Steady-ON

FlashOFF Steady-ON


